
SMITH & WESSON M&P RECOIL SPRINGS - WOLFF M&P 16 LB.
FACTORY WEIGHT SPRING

For full-size 9mm, .40 S&W and .357 SIG pistols. Factory spring is 16 lbs. Use a
lighter-weight spring with light loads or to soften felt recoil for faster recovery in
competition. Use a heavier-weight spring with “hot” loads or to enhance cycling
reliability. NOTE: These springs require a full-length, non-captive guide rod. Each
recoil spring, including those in calibration kits, comes with a factory weight
striker spring. Calibration Paks let you try out different weights to see which
works best in your pistol. Extra Power (XP) Recoil Calibration Pak contains one
each 17, 19, 20, 22, and 24 lb. recoil spring, plus five replacement, factory-weight
striker springs. Reduced Power (RP) Recoil Calibration Pak contains one each
12, 14, and 15 lb. reduced-power recoil spring, plus three factory weight striker
springs.

Attributes

Name: WOLFF M&P 16 LB. FACTORY WEIGHT SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000240
Mfr. No.: 53216
Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Pounds: 16 lbs
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SMITH &amp; WESSON
M&amp;P RÜCKSTOßFEDERN WOLFF M&amp;P 16
LB. WERKSGEWICHT FEDER

Einleitung
Danke, dass du dich für die SMITH &amp; WESSON M&amp;P RÜCKSTOßFEDERN WOLFF M&amp;P 16 LB.
WERKSGEWICHT FEDER entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine
sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der
Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur mit vollautomatischen 9mm, .40 S&amp;W und .357 SIGPistolen
verwendet wird.
Gehe vorsichtig mit der Rückstoßfeder um, um Verletzungen zu vermeiden.
Bewahre die Rückstoßfeder an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Kindern und Haustieren, auf.
Achte auf das spezifische Gewicht der Feder (16 lbs) und stelle die Kompatibilität mit deiner Feuerwaffe
sicher.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung der Rückstoßfeder.
Wenn du Probleme oder Bedenken hast, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende eine leichtere Feder bei leichten Ladungen, um den gefühlten Rückstoß zu verringern und schneller
im Wettkampf reagieren zu können.
Verwende eine schwerere Feder bei "hot" Ladungen, um die Zuverlässigkeit des Durchlaufs zu verbessern.
Hinweis: Diese Federn benötigen einen vollflächigen, nicht gefangenen Führungsstift für die ordnungsgemäße
Installation und Funktion.
Stelle sicher, dass du die richtige Schlagfeder verwendest, die mit der Rückstoßfeder geliefert wird.
KalibrierPaks sind erhältlich, um verschiedene Gewichte zu testen; nutze sie, um die beste Passform für deine
Pistole zu finden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Versammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines nicht gefangenen
Führungsstifts.

Installation:

Entferne die vorhandene Rückstoßfeder von der Feuerwaffe.
Überprüfe den Führungsstift, um sicherzustellen, dass er sauber und frei von Schmutz ist.
Installiere die neue Rückstoßfeder auf den Führungsstift und achte darauf, dass sie korrekt sitzt.
Baue die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.

Nutzung:

Teste die Feuerwaffe mit der neuen Rückstoßfeder unter Verwendung geeigneter Munition.
Überwache die Leistung während der Nutzung; wenn Probleme auftreten, stelle die Nutzung der
Feuerwaffe sofort ein.
Wenn du KalibrierPaks verwendest, befolge die Anweisungen, die mit dem Paket geliefert werden, um
zwischen verschiedenen Rückstoßfedern zu wechseln.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte oder beschädigte Rückstoßfedern gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Rückstoßfeder nicht im allgemeinen Müll; prüfe die Recyclingmöglichkeiten oder Einrichtungen
für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der SMITH &amp; WESSON M&amp;P RÜCKSTOßFEDERN
WOLFF M&amp;P 16 LB. WERKSGEWICHT FEDER wende dich bitte an die zuständigen Behörden oder
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner SMITH &amp;
WESSON M&amp;P RÜCKSTOßFEDERN WOLFF M&amp;P 16 LB. WERKSGEWICHT FEDER zu gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere Fachleute, wenn du dir unsicher bist. Danke für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for SMITH &amp; WESSON
M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P 16 LB.
FACTORY WEIGHT SPRING

Introduction
Thank you for choosing the SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P 16 LB.
FACTORY WEIGHT SPRING. This guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of
this product. Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only with fullsize 9mm, .40 S&amp;W, and .357 SIG pistols.
Always handle the recoil spring with care to avoid injury.
Store the recoil spring in a safe, dry place away from children and pets.
Be aware of the specific weight of the spring (16 lbs) and ensure compatibility with your firearm.
Regularly check for any signs of wear or damage to the recoil spring.
If you experience any issues or concerns, consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Use a lighterweight spring with light loads to soften felt recoil for faster recovery in competition.
Use a heavierweight spring with "hot" loads to enhance cycling reliability.
Note: These springs require a fulllength, noncaptive guide rod for proper installation and function.
Ensure that you are using the correct striker spring as included with the recoil spring.
Calibration Paks are available to test different weights; use them to find the best fit for your pistol.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a noncaptive guide rod.

Installation:

Remove the existing recoil spring from the firearm.
Inspect the guide rod to ensure it is clean and free from debris.
Install the new recoil spring onto the guide rod, ensuring it is seated correctly.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.

Usage:

Test the firearm with the new recoil spring using appropriate ammunition.
Monitor the performance during use; if any issues arise, stop using the firearm immediately.
If using Calibration Paks, follow the instructions provided with the pak to switch between different recoil
springs.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged recoil springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil spring in general waste; check for recycling options or hazardous waste facilities.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF
M&amp;P 16 LB. FACTORY WEIGHT SPRING, please reach out to the appropriate authorities or consult a qualified
gunsmith.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with your SMITH &amp;
WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P 16 LB. FACTORY WEIGHT SPRING. Always prioritize
safety and consult professionals when in doubt. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para SMITH
&amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF
M&amp;P 16 LB. FACTORY WEIGHT SPRING

Introducción
Gracias por elegir el SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P 16 LB. FACTORY
WEIGHT SPRING. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y
efectivo de este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo con pistolas de tamaño completo de 9 mm, .40 S&amp;W y .357
SIG.
Siempre maneja el resorte de retroceso con cuidado para evitar lesiones.
Almacena el resorte de retroceso en un lugar seguro y seco, alejado de niños y mascotas.
Ten en cuenta el peso específico del resorte (16 lbs) y asegúrate de que sea compatible con tu arma de
fuego.
Revisa regularmente si hay signos de desgaste o daño en el resorte de retroceso.
Si experimentas algún problema o inquietud, consulta a un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa un resorte de menor peso con cargas ligeras para suavizar el retroceso sentido y mejorar la recuperación
en competiciones.
Usa un resorte de mayor peso con cargas "calientes" para mejorar la fiabilidad del ciclo.
Nota: Estos resortes requieren una varilla guía de longitud completa y no cautiva para una instalación y
funcionamiento adecuados.
Asegúrate de estar usando el resorte de percusión correcto que se incluye con el resorte de retroceso.
Los Calibration Paks están disponibles para probar diferentes pesos; úsalos para encontrar el mejor ajuste
para tu pistola.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manejar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una varilla guía no cautiva.

Instalación:

Retira el resorte de retroceso existente del arma de fuego.
Inspecciona la varilla guía para asegurarte de que esté limpia y libre de residuos.
Instala el nuevo resorte de retroceso en la varilla guía, asegurándote de que esté colocado
correctamente.
Vuelve a ensamblar el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Uso:

Prueba el arma de fuego con el nuevo resorte de retroceso utilizando munición adecuada.
Monitorea el rendimiento durante el uso; si surge algún problema, deja de usar el arma de fuego
inmediatamente.
Si utilizas Calibration Paks, sigue las instrucciones proporcionadas con el pak para cambiar entre
diferentes resortes de retroceso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier resorte de retroceso viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el resorte de retroceso en la basura general; verifica las opciones de reciclaje o instalaciones de
desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad relacionada con el SMITH &amp; WESSON M&amp;P
RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P 16 LB. FACTORY WEIGHT SPRING, por favor, contacta a las autoridades
correspondientes o consulta a un armero calificado.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu SMITH
&amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P 16 LB. FACTORY WEIGHT SPRING. Siempre
prioriza la seguridad y consulta a profesionales cuando tengas dudas. Gracias por tu atención a estas importantes
directrices.
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Guide de Sécurité pour les RESSORTS ANTIRECUL
SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P
16 LB. FACTORY WEIGHT SPRING

Introduction
Merci d'avoir choisi les RESSORTS ANTIRECUL SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P 16 LB.
FACTORY WEIGHT SPRING. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation
sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des pistolets de taille complète 9mm, .40 S&amp;W et
.357 SIG.
Manipulez toujours le ressort de recul avec soin pour éviter les blessures.
Rangez le ressort de recul dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des animaux de compagnie.
Soyez conscient du poids spécifique du ressort (16 lbs) et assurezvous de sa compatibilité avec votre arme à
feu.
Vérifiez régulièrement tout signe d'usure ou de dommage du ressort de recul.
Si vous rencontrez des problèmes ou des préoccupations, consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez un ressort plus léger avec des munitions légères pour adoucir le recul ressenti et récupérer plus
rapidement en compétition.
Utilisez un ressort plus lourd avec des munitions "hot" pour améliorer la fiabilité du cycle.
Remarque : Ces ressorts nécessitent une tige guide pleine longueur et non captive pour une installation et un
fonctionnement corrects.
Assurezvous d'utiliser le ressort de détente correct comme inclus avec le ressort de recul.
Les Calibration Paks sont disponibles pour tester différents poids ; utilisezles pour trouver le meilleur
ajustement pour votre pistolet.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la
manipulation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris une tige guide non captive.

Installation :

Retirez le ressort de recul existant de l'arme à feu.
Inspectez la tige guide pour vous assurer qu'elle est propre et exempte de débris.
Installez le nouveau ressort de recul sur la tige guide, en vous assurant qu'il est correctement en place.
Réassemblez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.

Utilisation :

Testez l'arme à feu avec le nouveau ressort de recul en utilisant des munitions appropriées.
Surveillez les performances pendant l'utilisation ; si des problèmes surviennent, cessez immédiatement
d'utiliser l'arme à feu.
Si vous utilisez des Calibration Paks, suivez les instructions fournies avec le pak pour passer d'un
ressort de recul à un autre.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout ressort de recul ancien ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le ressort de recul dans les déchets généraux ; vérifiez les options de recyclage ou les
installations de déchets dangereux.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité vous aidera à garantir une expérience sûre et efficace avec vos RESSORTS
ANTIRECUL SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P 16 LB. FACTORY WEIGHT SPRING. Priorisez
toujours la sécurité et consultez des professionnels en cas de doute. Merci de prêter attention à ces directives
importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le MOLLE DI
RINCULO SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF
M&amp;P 16 LB. PESO DI FABBRICA

Introduzione
Grazie per aver scelto le MOLLE DI RINCULO SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P 16 LB. PESO
DI FABBRICA. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di
questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo con pistole fullsize 9mm, .40 S&amp;W e .357 SIG.
Maneggiare sempre la molla di rinculo con cura per evitare infortuni.
Conservare la molla di rinculo in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.
Essere consapevoli del peso specifico della molla (16 lbs) e garantire la compatibilità con la propria arma da
fuoco.
Controllare regolarmente eventuali segni di usura o danni alla molla di rinculo.
Se si riscontrano problemi o preoccupazioni, consultare un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare una molla più leggera con cariche leggere per ammorbidire il rinculo percepito e ottenere una
ripresa più rapida in competizione.
Utilizzare una molla più pesante con cariche "hot" per migliorare l'affidabilità del ciclo.
Nota: Queste molle richiedono un perno guida di lunghezza completa e non catturato per un'installazione e un
funzionamento corretti.
Assicurarsi di utilizzare la molla del percussore corretta, come fornita con la molla di rinculo.
I Calibration Paks sono disponibili per testare diversi pesi; utilizzarli per trovare la migliore combinazione per
la propria pistola.
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresa la protezione per gli occhi, quando si
maneggiano armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, compreso un perno guida non catturato.

Installazione:

Rimuovere la molla di rinculo esistente dall'arma da fuoco.
Ispezionare il perno guida per assicurarsi che sia pulito e privo di detriti.
Installare la nuova molla di rinculo sul perno guida, assicurandosi che sia correttamente posizionata.
Rimontare l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.

Uso:

Testare l'arma da fuoco con la nuova molla di rinculo utilizzando munizioni appropriate.
Monitorare le prestazioni durante l'uso; se si verificano problemi, interrompere immediatamente l'uso
dell'arma.
Se si utilizzano i Calibration Paks, seguire le istruzioni fornite con il pak per passare tra le diverse molle
di rinculo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali molle di rinculo vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire la molla di rinculo nei rifiuti generali; controllare le opzioni di riciclaggio o le strutture per rifiuti
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante le MOLLE DI RINCULO SMITH &amp;
WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P 16 LB. PESO DI FABBRICA, si prega di contattare le autorità competenti o
consultare un armaiolo qualificato.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza sicura ed efficace con le MOLLE DI
RINCULO SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P 16 LB. PESO DI FABBRICA. Dare sempre priorità
alla sicurezza e consultare professionisti in caso di dubbi. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee
guida.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla SPRĘŻYN
POWROTNIEJ SMITH &amp; WESSON M&amp;P
WOLFF M&amp;P 16 LB. FABRYCZNA WAGA
SPRĘŻYNY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SPRĘŻYN POWROTNIEJ SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P 16 LB.
FABRYCZNA WAGA SPRĘŻYNY. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zasady bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i
użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko z pełnowymiarowymi pistoletami 9 mm, .40 S&amp;W oraz .357
SIG.
Zawsze ostrożnie obsługuj sprężynę powrotną, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj sprężynę powrotną w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Bądź świadomy specyficznej wagi sprężyny (16 lbs) i upewnij się, że jest kompatybilna z twoją bronią.
Regularnie sprawdzaj oznaki zużycia lub uszkodzenia sprężyny powrotnej.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub wątpliwości, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Użyj lżejszej sprężyny z lekkimi nabojami, aby złagodzić odczuwalny odrzut i przyspieszyć regenerację w
zawodach.
Użyj cięższej sprężyny z "mocnymi" nabojami, aby zwiększyć niezawodność cyklu.
Uwaga: Te sprężyny wymagają pełnej długości, niekaptywanego pręta prowadzącego do prawidłowej
instalacji i funkcjonowania.
Upewnij się, że używasz odpowiedniej sprężyny uderzeniowej, która jest dołączona do sprężyny powrotnej.
Zestawy kalibracyjne są dostępne, aby przetestować różne wagi; użyj ich, aby znaleźć najlepsze
dopasowanie do swojego pistoletu.
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas obsługi broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym niekaptywany pręt prowadzący.

Instalacja:

Usuń istniejącą sprężynę powrotną z broni.
Sprawdź pręt prowadzący, aby upewnić się, że jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Zainstaluj nową sprężynę powrotną na pręcie prowadzącym, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona.
Złóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Przetestuj broń z nową sprężyną powrotną, używając odpowiedniej amunicji.
Monitoruj wydajność podczas użytkowania; jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, natychmiast przestań
używać broni.
Jeśli używasz zestawów kalibracyjnych, postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w pakiecie, aby
przełączać się między różnymi sprężynami powrotnymi.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone sprężyny powrotne zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyny powrotnej do ogólnych odpadów; sprawdź opcje recyklingu lub obiekty do utylizacji
odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z SPRĘŻYNAMI
POWROTNĄ SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P 16 LB. FABRYCZNA WAGA SPRĘŻYNY,
skontaktuj się z odpowiednimi władzami lub skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
SPRĘŻYNAMI POWROTNĄ SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P 16 LB. FABRYCZNA WAGA
SPRĘŻYNY. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i konsultuj się z profesjonalistami w razie wątpliwości. Dziękujemy
za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet SMITH &amp; WESSON M&amp;P
RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P 16 LB.
TEHDASPAINOISILLE JOUSTOILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P 16 LB.
TEHDASPAINOISEN JOUSTON. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja
tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain täysikokoisille 9mm, .40 S&amp;W ja .357 SIG pistoleille.
Käsittele rekyylijousta aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Säilytä rekyylijousi turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Ole tietoinen joustosi erityispainosta (16 lbs) ja varmista sen yhteensopivuus aseesi kanssa.
Tarkista säännöllisesti, ettei rekyylijousessa ole kulumia tai vaurioita.
Jos kohtaat ongelmia tai huolia, ota yhteys pätevään aseidenhuoltajaan.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä kevyempää jousta kevyillä patruunoilla pehmentääksesi tuntuvia rekyylejä nopeampaa palautumista
varten kilpailuissa.
Käytä raskaampaa jousta "kuumilla" patruunoilla parantaaksesi syöttöluotettavuutta.
Huom: Nämä joustot vaativat täysipitkän, eikapseloidun ohjaustangon oikean asennuksen ja toiminnan
varmistamiseksi.
Varmista, että käytät oikeaa iskijäjousia, joka on mukana rekyylijousen kanssa.
Kalibrointipaketit ovat saatavilla erilaisten painojen testaamiseen; käytä niitä löytääksesi parhaiten sopivan
vaihtoehdon pistoleillesi.
Käytä aina asianmukaisia suojausvarusteita, mukaan lukien silmäsuojat, käsitellessäsi aseita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien eikapseloitu ohjaustanko.

Asennus:

Poista nykyinen rekyylijousi aseesta.
Tarkista ohjaustanko varmistaaksesi, että se on puhdas ja vapaa roskista.
Asenna uusi rekyylijousi ohjaustankoon varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö:

Testaa asetta uudella rekyylijousella käyttäen sopivia patruunoita.
Seuraa suorituskykyä käytön aikana; jos ongelmia ilmenee, lopeta aseen käyttö välittömästi.
Jos käytät kalibrointipaketteja, noudata paketin mukana tulevia ohjeita vaihtaaksesi eri rekyylijousien
välillä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet rekyylijouset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä rekyylijousta yleiseen jätteeseen; tarkista kierrätysmahdollisuudet tai vaarallisten jätteiden
käsittelylaitokset.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS
WOLFF M&amp;P 16 LB. TEHDASPAINOISISTA JOUSTOISTA, ota yhteyttä asianomaisiin viranomaisiin tai kysy
pätevältä aseidenhuoltajalta.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SMITH
&amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P 16 LB. TEHDASPAINOISTEN JOUSTOJEN
kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja kysyä ammattilaisilta, kun olet epävarma. Kiitos huomiostasi näihin
tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SMITH &amp;
WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF
M&amp;P 16 LB. FACTORY WEIGHT SPRING

Introduktion
Tack för att du valt SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P 16 LB. FACTORY
WEIGHT SPRING. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning
av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används med fullstorlekspistoler i 9mm, .40 S&amp;W och .357 SIG.
Hantera alltid rekylfjädern med omsorg för att undvika skador.
Förvara rekylfjädern på en säker, torr plats borta från barn och husdjur.
Var medveten om den specifika vikten av fjädern (16 lbs) och säkerställ kompatibilitet med ditt vapen.
Kontrollera regelbundet om det finns tecken på slitage eller skador på rekylfjädern.
Om du upplever några problem eller har några frågor, konsultera en kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd en lättare fjäder med lätta laddningar för att mjuka upp kännbar rekyl för snabbare återhämtning i
tävling.
Använd en tyngre fjäder med "hot" laddningar för att förbättra cyklingens tillförlitlighet.
Observera: Dessa fjädrar kräver en hel längd, ickefångad guidepinne för korrekt installation och funktion.
Se till att du använder rätt avtryckarfjäder som ingår med rekylfjädern.
Kalibreringspaket finns tillgängliga för att testa olika vikter; använd dem för att hitta den bästa passformen för
din pistol.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en ickefångad guidepinne.

Installation:

Ta bort den befintliga rekylfjädern från vapnet.
Inspektera guidepinnen för att säkerställa att den är ren och fri från skräp.
Installera den nya rekylfjädern på guidepinnen och se till att den sitter korrekt.
Montera vapnet igen enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

Testa vapnet med den nya rekylfjädern med lämplig ammunition.
Övervaka prestandan under användning; om några problem uppstår, sluta använda vapnet omedelbart.
Om du använder Kalibreringspaket, följ instruktionerna som medföljer paketet för att växla mellan olika
rekylfjädrar.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella gamla eller skadade rekylfjädrar i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte rekylfjädern i allmänna sopor; kontrollera för återvinningsalternativ eller farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS
WOLFF M&amp;P 16 LB. FACTORY WEIGHT SPRING, vänligen kontakta lämpliga myndigheter eller konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P 16 LB. FACTORY WEIGHT SPRING.
Prioritera alltid säkerhet och konsultera professionella vid osäkerhet. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga
riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro SMITH &amp; WESSON
M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P 16 LB.
FACTORY WEIGHT SPRING

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P 16 LB.
FACTORY WEIGHT SPRING. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a
efektivního použití tohoto produktu. Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze s plnoformátovými pistolemi 9mm, .40 S&amp;W a .357 SIG.
Vždy manipulujte s pružinou zpětného rázu opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Uložte pružinu zpětného rázu na bezpečné a suché místo mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Buďte si vědomi specifické hmotnosti pružiny (16 lbs) a zajistěte její kompatibilitu s vaší zbraní.
Pravidelně kontrolujte jakékoli známky opotřebení nebo poškození pružiny zpětného rázu.
Pokud máte jakékoli problémy nebo obavy, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Použijte lehčí pružinu s lehkými náboji, abyste zmírnili pocit zpětného rázu pro rychlejší zotavení v soutěži.
Použijte těžší pružinu s "hot" náboji pro zvýšení spolehlivosti cyklování.
Poznámka: Tyto pružiny vyžadují plnou délku, nekapacitní vodicí tyč pro správnou instalaci a funkci.
Ujistěte se, že používáte správnou pružinu úderníku, jak je zahrnuto s pružinou zpětného rázu.
Kalibrační Paks jsou k dispozici pro testování různých hmotností; použijte je k nalezení nejlepšího nastavení
pro vaši pistoli.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci se střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Shromážděte veškeré potřebné nástroje pro instalaci, včetně nekapacitní vodicí tyče.

Instalace:

Odstraňte stávající pružinu zpětného rázu ze zbraně.
Zkontrolujte vodicí tyč, aby byla čistá a bez nečistot.
Nainstalujte novou pružinu zpětného rázu na vodicí tyč, ujistěte se, že je správně usazena.
Znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.

Použití:

Otestujte zbraň s novou pružinou zpětného rázu pomocí vhodné munice.
Sledujte výkon během používání; pokud se vyskytnou jakékoli problémy, okamžitě přestaňte zbraň
používat.
Pokud používáte Kalibrační Paks, řiďte se pokyny uvedenými v paku pro přepínání mezi různými
pružinami zpětného rázu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo poškozené pružiny zpětného rázu v souladu s místními předpisy.
Nepořádejte pružinu zpětného rázu do běžného odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace nebo zařízení na
nebezpečný odpad.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS
WOLFF M&amp;P 16 LB. FACTORY WEIGHT SPRING se prosím obraťte na příslušné úřady nebo konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní zkušenosti s vaším SMITH &amp;
WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P 16 LB. FACTORY WEIGHT SPRING. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a konzultujte odborníky, pokud máte pochybnosti. Děkujeme za vaši pozornost k těmto
důležitým pokynům.


